
Isa
Chapter 53

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

י1 מִ֥
qui
H4310

ין הֶאֱמִ֖
croire
H0539

לִשְׁמֻעָתֵ֑נוּ
nouvelle
H8052

וּזְר֥וֹעַ
et–bras
H2220

יְהוָה֖
l’Éternel
H3068

עַל־
sur

י מִ֥
qui
H4310

תָה׃ נִגְלָֽ
révéler
H1540

Qui a cru à ce que nous avons fait entendre, et à qui le bras de l’Éternel a-t-il été révélé ?

עַל2 וַיַּ֨
et–monter
H5927

ק כַּיּוֹנֵ֜
]כיונק[
H3126

יו לְפָנָ֗
devant–lui
H6440

וְכַשֹּׁרֶ֙שׁ֙
et–racine
H8328

מֵאֶרֶ֣ץ
du–pays
H0776

צִיָּ֔ה
aridité
H6723

לאֹ־
ne…pas
H3808

אַר תֹ֥
]תאר[
H8389

ל֖וֹ
à–lui

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

הָדָ֑ר
magnificence
H1926

הוּ וְנִרְאֵ֥
et–voir
H7200

א־ ֹֽ וְל
et–ne…pas
H3808

מַרְאֶ֖ה
]מראה[
H4758

הוּ׃ וְנֶחְמְדֵֽ
]ונחמדהו[

Il montera devant lui comme un rejeton, et comme une racine [sortant] d’une terre aride. Il n’a ni forme, ni éclat ; 
quand nous le voyons, il n’y a point d’apparence [en lui] pour nous le faire désirer.

נִבְזֶה3֙
mépriser
H0959

וַחֲדַ֣ל
et–cesser
H2310

ים אִישִׁ֔
homme
H0376

ישׁ אִ֥
homme
H0376

מַכְאֹב֖וֹת
douleur
H4341

וִיד֣וּעַ
et–connaître
H3045

לִי חֹ֑
maladie
H2483

ר וּכְמַסְתֵּ֤
]וכמסתר[
H4564

פָּנִים֙
face
H6440

נּוּ מִמֶּ֔
de–lui

נִבְזֶה֖
mépriser
H0959

א ֹ֥ וְל
et–ne…pas
H3808

חֲשַׁבְנֻֽהוּ׃
penser
H2803

Il est méprisé et délaissé des hommes, homme de douleurs, et sachant ce que c’est que la langueur, et comme 
quelqu’un de qui on cache sa face ; il est méprisé, et nous n’avons eu pour lui aucune estime.

אָכֵן4֤
certes
H0403

֙ חֳלָיֵנ֙וּ
maladie
H2483

ה֣וּא
il
H1931

א נָשָׂ֔
lever
H5375

ינוּ וּמַכְאֹבֵ֖
et–douleur
H4341

סְבָלָם֑
porter
H5445

וַאֲנַחְ֣נוּ
et–nous
H0587

הוּ חֲשַׁבְנֻ֔
penser
H2803

נָג֛וּעַ
toucher
H5060

ה מֻכֵּ֥
de–ainsi
H5221

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

ה׃ וּמְעֻנֶּֽ
et–affligé

Certainement, lui, a porté nos langueurs, et s’est chargé de nos douleurs ; et nous, nous l’avons estimé battu, 
frappé de Dieu, et affligé ;

וְהוּא5֙
et–il
H1931

מְחֹלָל֣
]מחלל[

נוּ מִפְּשָׁעֵ֔
transgression
H6588

א מְדֻכָּ֖
écraser
H1792

מֵעֲוֹנֹתֵ֑ינוּ
iniquité
H5771

מוּסַ֤ר
correction
H4148

֙ שְׁלוֹמֵנ֙וּ
paix
H7965

יו עָלָ֔
ses–feuilles

וּבַחֲבֻרָת֖וֹ
]ובחברתו[
H2250

נִרְפָּא־
guérir
H7495

נוּ׃ לָֽ
à–nous

mais il a été blessé pour nos transgressions, il a été meurtri pour nos iniquités ; le châtiment de notre paix a été 
sur lui, et par ses meurtrissures nous sommes guéris.
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6֙ כֻּלָּנ֙וּ
comme–à–nous
H3605

אן כַּצֹּ֣
comme–brebis
H6629

ינוּ תָּעִ֔
s’égarer
H8582

ישׁ אִ֥
homme
H0376

לְדַרְכּ֖וֹ
à–son–chemin
H1870

פָּנִי֑נוּ
se–tourner
H6437

וַֽיהוָה֙
et–l’Éternel
H3068

יעַ הִפְגִּ֣
rencontrer
H6293

בּ֔וֹ
en–lui

אֵ֖ת
(*)
H0853

ן עֲוֹ֥
iniquité
H5771

נוּ׃ כֻּלָּֽ
comme–à–nous
H3605

Nous avons tous été errants comme des brebis, nous nous sommes tournés chacun vers son propre chemin, et 
l’Éternel a fait tomber sur lui l’iniquité de nous tous.

נִגַּ֨ש7ׂ
oppresser
H5065

וְה֣וּא
et–il
H1931

֮ נַעֲנֶה
affligé

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

יִפְתַּח־
ouvrir

פִּיו֒
bouche
H6310

כַּשֶּׂה֙
]כשה[
H7716

בַח לַטֶּ֣
pour–la–boucherie
H2874

ל יוּבָ֔
conduire
H2986

ל וּכְרָחֵ֕
]וכרחל[
H7353

לִפְנֵי֥
devant
H6440

גֹזְזֶי֖הָ
]גזזיה[
H1494

נֶאֱלָמָ֑ה
]נאלמה[
H0481

א ֹ֥ וְל
et–ne…pas
H3808

ח יִפְתַּ֖
ouvrir

יו׃ פִּֽ
bouche
H6310

Il a été opprimé et affligé, et il n’a pas ouvert sa bouche. Il a été amené comme un agneau à la boucherie, et a 
été comme une brebis muette devant ceux qui la tondent ; et il n’a pas ouvert sa bouche.

צֶר8 מֵעֹ֤
]מעצר[
H6115

וּמִמִּשְׁפָּט֙
et–de–jugement
H4941

ח לֻקָּ֔
prendre
H3947

וְאֶת־
et–(*)
H0853

דּוֹר֖וֹ
génération
H1755

י מִ֣
qui
H4310

יְשׂוֹחֵחַ֑
]ישוחח[
H7878

י כִּ֤
car

נִגְזַר֙
]נגזר[
H1504

מֵאֶרֶ֣ץ
du–pays
H0776

ים חַיִּ֔
vie

שַׁע מִפֶּ֥
de–transgression
H6588

י עַמִּ֖
mon–peuple

נֶגַ֥ע
]נגע[
H5061

מוֹ׃ לָֽ
(*)

Il est ôté de l’angoisse et du jugement ; et sa génération, qui la racontera ? Car il a été retranché de la terre des 
vivants ; à cause de la transgression de mon peuple, lui, a été frappé.

ן9 וַיִּתֵּ֤
et–donner
H5414

אֶת־
(*)
H0854

רְשָׁעִים֙
méchants
H7563

קִבְר֔וֹ
tombeau
H6913

וְאֶת־
et–(*)
H0854

יר עָשִׁ֖
]עשיר[
H6223

בְּמֹתָ֑יו
mort
H4194

עַל֚
sur

לאֹ־
ne…pas
H3808

חָמָס֣
violence
H2555

ה עָשָׂ֔
faire

א ֹ֥ וְל
et–ne…pas
H3808

מִרְמָ֖ה
tromperie
H4820

יו׃ בְּפִֽ
bouche
H6310

Et on lui donna son sépulcre avec les méchants ; mais il a été avec le riche dans sa mort, parce qu’il n’avait fait 
aucune violence, et qu’il n’y avait pas de fraude dans sa bouche.

וַיהוָ֞ה10
et–l’Éternel
H3068

חָפֵ֤ץ
prendre–plaisir

דַּכְּאוֹ֙
écraser
H1792

י חֱלִ֔ הֶֽ
être–malade

אִם־
si

ים תָּשִׂ֤
placer

אָשָׁם֙
]אשם[
H0817

נַפְשׁ֔וֹ
son–âme
H5315

יִרְאֶ֥ה
voir
H7200

זֶרַ֖ע
semence
H2233

יךְ יַאֲרִ֣
]יאריך[
H0748

ים יָמִ֑
jours
H3117

פֶץ וְחֵ֥
et–plaisir
H2656

יְהוָה֖
l’Éternel
H3068

בְּיָד֥וֹ
en–sa–main
H3027

ח׃ יִצְלָֽ
prospérer

Mais il plut à l’Éternel de le meurtrir ; il l’a soumis à la souffrance. S’il livre son âme en sacrifice pour le péché, il 
verra une semence ; il prolongera ses jours, et le plaisir de l’Éternel prospérera en sa main.

מֵעֲמַ֤ל11
]מעמל[
H5999

נַפְשׁוֹ֙
son–âme
H5315

יִרְאֶה֣
voir
H7200

ע יִשְׂבָּ֔
rassasier
H7646

בְּדַעְתּ֗וֹ
connaissance
H1847

יק יַצְדִּ֥
justifier
H6663

יק צַדִּ֛
juste
H6662

י עַבְדִּ֖
mon–serviteur
H5650

ים רַבִּ֑ לָֽ
à–nombreux

ם וַעֲוֹנֹתָ֖
et–iniquité
H5771

ה֥וּא
il
H1931

ל׃ יִסְבֹּֽ
porter
H5445
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Il verra [du fruit] du travail de son âme, [et] sera satisfait. Par sa connaissance mon serviteur juste enseignera la 
justice à plusieurs, et lui, il portera leurs iniquités.

ן12 לָכֵ֞
c’est–pourquoi

אֲחַלֶּק־
partager

ל֣וֹ
à–lui

ים בָרַבִּ֗
dans–nombreux

וְאֶת־
et–(*)
H0854

֮ עֲצוּמִים
]עצומים[
H6099

ק יְחַלֵּ֣
partager

֒ שָׁלָל
butin
H7998

חַת תַּ֗
sous
H8478

ר אֲשֶׁ֨
qui

הֶעֱרָ֤ה
]הערה[
H6168

לַמָּוֶ֙ת֙
à–mort
H4194

נַפְשׁ֔וֹ
son–âme
H5315

וְאֶת־
et–(*)
H0854

ים פֹּשְׁעִ֖
se–révolter
H6586

נִמְנָה֑
]נמנה[
H4487

וְהוּא֙
et–il
H1931

חֵטְא־
péché
H2399

ים רַבִּ֣
nombreux

א נָשָׂ֔
lever
H5375

ים וְלַפֹּשְׁעִ֖
et–se–révolter
H6586

יעַ׃ יַפְגִּֽ
rencontrer
H6293

ס
(*)

C’est pourquoi je lui assignerai une part avec les grands, et il partagera le butin avec les forts, parce qu’il aura 
livré son âme à la mort, et qu’il aura été compté parmi les transgresseurs, et qu’il a porté le péché de plusieurs, 
et qu’il a intercédé pour les transgresseurs.
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